
Chanson triste (H. Duparc – J. Lahor)

Dans ton cœur dort un clair de lune,

[dɑɑ     tɔɑ   kœʀ  dɔʀ  ͡  œɑ   klɛʀ də lynə

Un doux clair de lune d’été,

œɑ   du     klɛʀ də  lynə dete

Et pour fuir la vie importune,

e  puʀ  fɥiʀ la vi  ͡   ɛɑpɔʀtynə

Je me noierai dans ta clarté.

ʒə mə nwaʀe dɑɑ     ta klaʀte

J’oublierai les douleurs passées,

ʒubliʀe      lɛ   dulœʀ    paseə

Mon amour, quand tu berceras

mɔɑɔ   namuʀ  kɑɑ       ty bɛʀsəʀa

Mon triste cœur et mes pensées

mɔɑ  tʀistə kœʀ  ͡   e mɛ   pɑɑseə

Dans le calme aimant de tes bras.

dɑɑ     lə  kalm  ͡   ɛmɑɑ   də  tɛ  bʀa

Tu prendras ma tête malade,

ty  pʀɑɑdʀa   ma  tɛtə maladə

Oh! quelquefois sur tes genoux,
o     kɛlkəfwa     syʀ tɛ   ʒənu
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Et lui diras une ballade
e  lɥi diʀa ɔ   zynə¹  baladə

Qui semblera parler de nous;

ki    sɑɑbləʀa   paʀle  də nu

Et dans tes yeux pleins de tristesses,

e  dɑɑ   tɛ ɔ   zjø     plɛɑ      də tʀistɛsə

Dans tes yeux alors je boirai

dɑɑ    tɛ ɔ   zjø ɔ ɔ   alɔʀ³ ʒə bwaʀe

Tant de baisers et de tendresses

tɑɑ    də beze² ɔ   ze³ də tɑɑdʀɛsə

Que peut-être je guérirai.

kə    pøtɛtʀə   ʒə ɡeʀiʀe]

¹. Liaison facultativa: estimamos apropiado hacerla.

². En este término se ha optado para la grafía “ai” por la solución armonizada en [e],
si bien también es posible la solución sin armonizar en [ɛ] en interpretaciones más
fieles a la tradición de la dicción clásica.

³. Liaison facultativa: dejamos su realización a criterio del cantante.
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